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JIUHI'BOHUMUKA

SI3BIK HE TOJNBKO 00s3aTENbHBIN, HO  OJIMH U3 OCHOBHBIX IPU3HAKOB JIIO00H 3THUUYECKOW OOIIHOCTH.
DT0 MOITHEIH (haKTOp OOBEAMHEHUS U COXPaHEHHS STHUYECKOTO KOJIEKTHBA. B HacTosIIee BpeMst uMeeTcs
HE TaK MHOT'0 UCCJIEIOBAHM MO IMHIBOHUMHUKE. MBI HauaJll 3aHUMAThCS 3TON HAyKoM ¢ KoHUa 60-X — Ha-
yana 70-x rogoB XX Beka. [lepBas nHama pabora Beinuia B 1973 roxy. B 1976—1977 rogax Mbl mpeacTaBuiIn
B UHCcTUTYT si3pik03HaHUsE AH CCCP clioBHUK CIIaBIHCKHX SI3IKOB U JINAJIEKTOB, B KOTOPOM OTpaykeHO 00-
nee 600 Ha3BaHUU CIABSIHCKUX SI3bIKOB U THUAJIEKTOB. B HacTosIIel cTaTbe NaeTCsl ONpeaeaeHUe TOHITUS
«JIMHTBOHUM), PACCMaTPUBAIOTCSI BOIPOCHI COOTHOLIECHHU I TUHI'BOHUMOB U 3THOHUMOB, UX CTPOCHHUSI, IPE-
CTaBJICHBl BAPUAHTHI INHTBOHUMOB, HCTOYHUKH WX 00pa30BaHUS H T. 1.
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BBEJEHHUE

Pasznuynble ncciieoBaTey, OMUChIBas SI3bIK O/1-
HOTO Y TOTO K€ Hapo/a, Ha3bIBaJIH €ro M0-Pa3HOMY:
OJTHH — 110 HOMUHAIIUU HapoJa, IpyTUe — 10 Ha3Ba-
HUIO0 MECTHOCTH, TPETHH Opajy 3a OCHOBY Ha3BaHUE,
KOTOpOE OBITOBAJIO Y COCEAHUX HAPOAOB, U T. A. Tak,
HaIpruMep, MPAHCKHUE SA3bIKK BKIIOUAIOT 120 TUHTBO-
HHUMOB ¥ 45 TMHTBOHUMOB-BapHUAHTOB.

BnepBrie Mbl 0OpaTHiIM BHUMaHWE Ha Ha3Ba-
HUS A3BIKOB M TUAJIEKTOB B KOHLE 1960-x — Hauase
1970-x ronos. IlepBas Hama pabota Oblia omyoIH-
koBaHa B 1973 rony [7]. 3aTem nocnenoBaiu paboThI
Kak oOriero xapakrepa, Tak u 4yactaoro [1], [2], [3],
[6]. Kpome Toro, B cBOMX paboTax MbI ONHUPATUCH
Ha TIpeasIaymux asTopos' [4], [5] u ap. MBI Takxke
oOpamanuck Kk «bubanorpaduyeckomy ykaszarenato
JUTEpPaTypHl 110 PYCCKOMY SI3bIKO3HAHUIO. 1825—
1880»7.

Mesx 1y Ha3BaHUEM SI3bIKA U HA3BaHUEM HapO-
Jla CYIIECTBYIOT TECHBIE B3aMMOCBA3H, Yallle BCe-
r'0 BBIPAXKAIOIIUECS B OOLIHOCTH MPOUCXOXKACHUS,
MpUYeM JIMHTBOHUM 4Yallle BCEro MOSBIISICTCS 103~
KE: pyccKue — pyceKull A3vlk, NONAKU — NOTbCKULL
s3vik 1 nioA. Ciydan o0paTHOTO XapakTepa PeaKH:
PYC. Hemybl OT CTAPOCIABSIHCKOTO HioMelyb, TO €CTh
«HEMOI» (OpUTHHAJIBHOE Ha3BaHUE — Jouye, HEM.
Deutsche «uemeny). Ciydyan HeCOBIAACHUS JIUHT-
BOHHMA M STHOHWMA TaK)Xe HEPEIKU: aH2AUNCKULL
A3bIK — aMepuKaney, HeMeyKull A3blk — agcmpuey
u nox. OHOMY 3THOHUMY MOTYT COOTBETCTBO-
BaTh MO KpailHell Mmepe ABa NTUHrBoHUMA. Takoe
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COOTHOIIIEHNE 0COOCHHO XapaKTepHO ISl HapoJa,
KOTOPBI TOBOPHUT Ha IByX PABHOIMPABHEIX (hopMax
OJTHOTO U TOT'O K€ sI3bIKa. B KauecTBe nmpruMepa MOoxkK-
HO yKa3aTh Ha cyllecTBoBaHue B HopBeruu aByx
SI3BIKOBBIX HOPM: puxcmon (riksmal) «rocymapcTBen-
HBIN s13BIK» U tanncmon (landsmal) wimm, kak oH Ha-
3bIBACTCS B HACTOSINEE BpeMs, HioHopuk (nynorsk)
«HOBOHOPBEKCKHUU s3bIK». HakoHel, HyKHO yKa-
3aTh Ha TakoW (hakT: MHOTJA HAJTUYHE JIMHTBOHMMA
He TpeAroiaraeT HaJudrne STHOHUMA. B nanHOM
clyd4ae MMEeTCsl B BUAY TPYIIa S3bIKOB, Ha3bIBae-
MBIX MEXIyHAPOIHBIMHU HCKYCCTBEHHBIMH SI3bIKAMHU,
KOTOpbIEC OBUIH B YIIOTPEOJICHUH B MIPOLIOM, a TaK-
e UCTIONB3YIOTCS B HACTOSIIEM: soaaniok (Volapiik),
acnepaumo (Esperanto), uoo (Ido), oxyuoenmaio-
unmepnunese (Occidental-Interlingue), unmepaunesea
(Interlingua) n HexoTopsie apyrue. COOTHOIICHUE
«JIMHTBOHUM — OTCYTCTBHE 3THOHHMAY XapaKTep-
HO U JJISI HEKOTOPBIX THOPUIHBIX SI3BIKOB, a TAKKE
IUISE MEPTBBIX, HAIPUMED CAHCKPUM, A8eCTNULICKULL
A3bIK U TIOI.

OBBEM INIOHATUA «IAHTBOHUM»

[ToMuMO COOCTBEHHO SI3BIKOB, CYIIECTBYIOT TaK-
7K€ BCCBO3MOIKHBIC A3bIKOBBIC PAa3HOBUAHOCTU, BbI-
TIOTHSIOIIHE TY K€ (DYHKITUIO OOIICHHMSI, HO HAMHOT'O
cKpoMmHee. B OONBITUHCTBE CITyYaeB 3TH Pa3HOBUI-
HOCTH UMEIOT COOCTBEHHBIC Ha3BaHUs. Takum oOpa-
30M, B IIOHATHUEC KJIMHI'BOHHUMBD)» Mbl BKJIFOYAa€M TakK-
e CIICIYIOIIUE SI3BIKOBBIC PA3HOBUIHOCTH, €CIIU
OHH MMEIOT CIeI[HajbHOe HAa3BaHUE: 1) TUATICKTHI,
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2) rubpHUAHBIC SA3BIKH, 3) )KaproHbl U apro, 4) MecT-
HBIC PA3HOBHIHOCTH JINTEPATYPHBIX S3BIKOB.

1. Hepenko auanekTsl 0003HaAYAKOTCS 0C000.
Tax, pa3HOBUTHOCTH (PPaHITy3CKOTO SI3bIKa Ha Ce-
Bepe CTpaHbl Ha3pIBaeTcs langue doui, a Ha 10Te —
langue doc (wnu langue occitan). B 0CHOBy Ha3BaHHIA
ITHUX JIMAJICKTOB MOJIOXKEHO Pa3InYHOE TPOU3HOIIIE-
HUE CJIOBa «J1a» — Ha CeBepe oui, Ha 10re — ocC.

2. 'nOpunHbie A3bIKU OOBIYHO UCIIOJIB3YIOT-
Csl MECTHBIM a(po-a3uaTCKUM M €BPOICHCKUM Ha-
cenenueM. Tak, B mepuoj| OEIbIHICKONW KOJIOHHM3a-
1y KoHro OBl IPUHSAT OQHUIIHATBHBIM SI3BIKOM
MpHU CHOMICHUSX MEXJy MECTHBIM HacelleHueM
Y KOJIOHMAJbHOW aJMUHUCTPALHEH S3BIK KUKOH2O
(Kikongo). C TeueHreM BpeMEHH Ha OCHOBE KUKOHTO
1 (hpaHIy3CKOTrO BBIPa0OTaCs HOBBIM THOPUIHBIN
A3BIK, TIOJYYUBIINN Ha3BaHUE «T'OCYIAPCTBEHHOTO
si3pIka» — kuiema (Kileta), To €cTh U3 MECTHOT'O TIpe-
¢uxca ki-, cayKamero B si3pIKax OaHTY MOKa3aTeIeM
KJIacca CYIIECTBUTEIBHBIX-TIMHTBOHUMOB, U (ppaH-
Iy3cKoro cioBa /état. CpaBHUM Takxe Russenorsk
«PYCCKO-HOPBEKCKHM SI3BIKY (M TIOJIH30BAITUCH PyC-
CKHE W HOPBEXKCKHE peibakm), Papiamento, Pidgin
English, Beach-la-mar n 1. 1.

3. Ha3Banwus pa3nuyHBIX )KaproHOB, apro, «Tai-
HBIX» SI3BIKOB, UMEIOIINX CIIe[[MajbHOe 0003Haue-
Hue. Tak, cpegHeasnaTckue UbIraHe (B TOM 4uCIie
u npirane CamapkaH/a), TOBOpSIINE Ha JUAJICK-
Tax TaJPKUKCKOTO SI3bIKA, 9aCTO MOJIB3YIOTCS apro,
KOTOPBIN OHU HA3BIBAIOT ias3u myeam (Lavzi Mugat),
U TIpoH.

4. HakoHerr, MHTepeC JIJIsl IUHTBOHUMUKH Tpe/I-
CTaBIISIOT Ha3BaHUs, KOTOPBIC B CHIIY Pa3IMYHBIX
yCIIOBHIA 00pa30Bajii MECTHBIH BApHAHT U3BECTHOTO
sa3b1ka: American English «amepukaHCKUN aHTIINHN-
ckuit (s13b1K)», Canadian French «xanajnckuii ¢ppan-
Iy3CKUH (S3BIK)», Americanized Italian «amepuxa-
HHU3UPOBAHHBIN UTANBIHCKUAN (S3BIK)» U 101, ECTh
U IpyTHE Pa3HOBUIHOCTH.

CTPOEHHUE JIUHTBOHUMOB

B onHuX s13bIKax JIMHIBOHUM MOKET 0003HA4YaTh-
Cs1 C TIOMOIIBIO OJTHOTO CJIOBA (JIEKCEMBI), B IPYTUX —
C IIOMOIIIBIO CIIOBOCOYETAHUM.

Pycckuii TMHrBOHUM OOBIYHO ABYYJICHEH,
TO €CTh COCTOHUT M3 0053aTEIBHOI0 KOMIIOHEHTA
«SI3BIK» M aTpulyTa, CiyKawero ais 1uppepeHnu-
aIlu1 JIMHTBOHUMOB: 0€/1yOHCCKULL A3bIK, KUMANUCKULL
A3bIK, pyccKull A3ulK 1 01, B Tex cinydasx, koraa
nrhhepeHITIPY IO AIIEMEHT TMHTBOHUMA HE TIOJI-
YUHSETCS 3aKOHAM PYCCKOTO CIOBOOOpa3OBaHUs
(0OBIYHO M3-32 TPYJHOCTH PUCOCAMHHUTH PYCCKHUN
a(p(uKC), UCTIONB3YETCS KOHCTPYKIIHS THIIA «S3bIK +
TuddepeHIupy IO SIeMEHT»: A3bIK YPOy (Kypay-
CKHH SI3bIK» HE YNIOTPEOISICTCS), A3bIK CYAXULU, SA3bIK

uoo u noa. OTHOYJIEHHBIE TUHTBOHUMBI B PyCCKOM
SI3BIKE PEAKU: 1amblib, CYLUECTBYIOUINN Hapsaay
C OCHOBHBIM JIByWICHHBIM BaPUAHTOM JAMUHCKULL
A3bIK.

O0s13aTenbHOE PUCYTCTBHE KOMIIOHEHTA «SI3BIK)
XapaKTepHO IS TMHTBOHUMOB HEKOTOPBIX APY-
rux s3bIKOB. Tak, B KUTAMCKOM $I3bIKE KOMIIOHEHT
101l («SI3BIK») OOBIYHO yUacTBYET B 00pa3oBaHUH
JIMHTBOHUMOB: XAHb 101l «KKMTAUCKUM SI3BIK», UHD
10Ul «QHTJTUUCKUH SI3BIK» U 1p. To e MOXKHO CKa-
3aTh U O HEKOTOPBIX TIOPKCKUX sI3bIKAX, HATPUMED,
B TypenkoMm: tiirk dili «rypenkuii s3u1x», rus dili
«pycckuit f3b1k», ingiliz dili «aHTIHICKHAN S3BIKY,
XOTS BO3SMOXKHBI 1 TMHTBOHUMBI THTA tiirkge, rusga,
ingilizce u T. 1.

SI3bpIKaM ¢ ABYCJIOBHBIMHU JIMHTBOHUMAaMHU TIPO-
THBOIOCTABJICHBI SI3bIKH, B KOTOPHIX JUHTBOHUM
COCTOHUT U3 OHOTO ciioBa. OCOOEHHO XapaKTEepHBI
B 3TOM OTHOIIICHUH SI3BIKH OaHTY, TJIe CYIICCTBYIOT
CHeIUaIbHbIe KJIACCHI CYIIEeCTBUTEIHHBIX-THHTBO-
HUMOB. Tak, B BOCTOYHOH TpyIie s3pIKOB OaHTY
KJIaCC TUHTBOHUMOB O(hopMIIsieTCs Iperrcom ki-:
Kiswahili. B rpynme s361k0B 6acceiina Korro atomy
TOKa3aTeso MPOTHUBOMIOCTABIIEH ITOKa3aTeNb Kilacca
3THOHUMOB ba-: kikongo — bakongo, kiluba — baluba,
kikuba — bakuba.

OMHOCJIOBHBIH JIMHTBOHUM TUITUYCH U JUJTS YeTIl-
ckoro si3bika; Cestina «9emcKuii s3s1ky, Indonestina
«MHJOHE3MHCKHH sA3b1k». [IpaBaa, TyT ymorpeomns-
IOTCS M JIBYCIIOBHBIE BAPUAHTHI ATHX K€ JTUHTBO-
HUMOB C KOMIIOHEHTOM «SI3BIKY: Cesky jazyk «germ-
CKHH s3b1k», indonezsky jazyk «umHIOHE3MKCKUT
SI3BIK.

Cnioco0Obl 00pa30BaHUsI OHOUYIICHHBIX JTUHTBO-
HUMOB B Pa3JIMYHbIX SA3bIKaX Pa3JUYHBL: JJIs OJI-
HUX XapakTepHo cypdukcaabHOe (YSHICKUN, HE-
MEIKUHA U Ap.), AJsI APYTUX — MpePUKCaAITbHOE
(s13p1KH OAHTY).

O BAPUAHTAX JIMHT'BOHUMOB

Kak y:xe Obls10 cKka3aHO, BOSHUKHOBEHUE JIMHT -
BOHMMOB-BapUAHTOB 00YCJIOBJICHO Pa3IUYHBIMU
npuunHaMu. Tak, HeZlOCTaTOYHAS U3y YEHHOCTD SI3bI-
Ka Hapona ¢yavoe (3anaaHas OaHTOUHAS TPYIINA)
(0coOEHHO CIOKHOCTH CUCTEMBI 00pa30BaHUSI MHO-
YKECTBEHHOI'0 YHCJIa) CTaBUJIA YaCTO B TYIHK JIMHT-
BUCTOB-a()pUKAaHUCTOB. BO3ZHUKIIO MHOXECTBO
Ha3BaHWU W HApOJA, U A3bIKA: (yib — ful/pful, hyno-
oe — fulbe, nyno — pul, nyno — pulo, neav — pel, ¢yna-
Hu — fulani. B HacToOsIIEee BpeMs IPUHST STHOHUM
@ynvbe v TUHTBOHUM ¢hybpynvoe.

B pycckoil IMHIBOHMMUHY JIMHIBOHUMBbI-BapHUaH-
ThI BCTPEUAIOTCS TOBOJIBHO 4acTo. Tak, B pyccKOM
SI3BIKE MBI yTIOTPEOJISIEM TUHT BOHUMBI 20JLIAHOCKULL
A3bIK U HUOEPAAHOCKUL A3bIK, TIPUYEM TOCICIHUN
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(kax 1 B camux Hunepnangax) cTaHOBHTCS TIPe00-
nanatomum. [loutn HeynoTpeOUTeneH celyac JTUHT-
BOHUM MAObAPCKULL 53bIK, XOTSL OH KOUPYET Camo-
Ha3BaHUE — magyar nyelv; ero 3aMeHUI UMEIOITI I
o01eeBpornelickoe pacupocTpaHeHHEe JIMHTBOHUM
8eHeepcKull si3vlK (HO HE B CAMOM BEHTEPCKOM SI3bI-
ke!). Hamporus, crpemieHne ObITh OJIMKE K S3bI-
Ky-OpHTHHAIY MPUBOIAUT 3a4acTyI0 K 00pa3oBa-
HUIO JITHTBOHUMOB-BAPUAHTOB: AHHAMCKUL A3bIK
> 8beMHAMCKUL S3bIK, B0SYAbCKULL A3bIK > MAHCULL-
cxuti A3viK. YacTO IMHTBOHUMUYECKAsI BApUAHT-
HOCTh 00YCJIOBJICHA Pa3IuIHBIMU (POHETHUCCKHUMHU
HAPYUICHUSIMH: CI0GEHCKUL 53bIK B PYCCKOW JIUHT-
BUCTHYECKOH JIMTEpaType 10 HEJaBHETO BpeMe-
HHM MOTJIM Ha3bIBaTh CI06UHCKUU s3b1K (slovenski
jezik / slovensc¢ina). Cp. Takke: s3blK cyaxeiu
(Suaheli) BMm. s3vix cyaxunu (Suahili); B pycckom
SI3BIKE: KA3AKCKUL A3bIK > KA3AXCKUU A3bIK, A3bIK
unoycmanu > a3vik xunoycmanu. Cp. TaxKe ciydad,
KOTJIa TUHTBOHUM YaCTHYHO TIEPEBOJUTCS HA JIPY-
roii si3bIK: Weissrussisch — Belorussisch.

Jns ycTpaHeHUs MeCTPOTHI M MyTAHUIIBI B Ha-
3BaHUSX SI3BIKOB MHPa HEOOXOIMMA TIPEKJIC BCETO
yHU(UKALKS THHTBOHIMOB, OCHOBaHHAs Ha TPe0o-
BaHHWH MEXJTYHAPOIHOCTH JUHTBOHUMA H €T0 CBSI3U
C SI3BIKOM-OpPUTHHAJIOM.

Ob HCTOYHUKAX OBPA3OBAHUA
JJUHTBOHUMOB

bazoit nns co3ganus TMHTBOHUMOB MOTYT OBITH
camble pa3Hble HCTOUHUKH. Hanboiee perynspHsI:

1. B OONBITMHCTBE CITy9YacB OCHOBOW JIJISI JTUHT-
BOHUMA CITYKaT dTHOHUMBI: MAMUl — MAMUTbCKULL
A3bIK, apab — apabCcKull A3bIK, Yex — YeulCKUll A3bIK.

2. BHemHss 0COOCHHOCTD PEeUH: TEPBBIC TOJI-
JaHJcKue nocesieHIpl B FOxHoM Adpuke n3-3a xa-
PaKTEepPHBIX MIETKAIOIINX 3BYKOB HA3BAJIH CaM HAPOJ]
CJIOBOM /ottentiit, 4TO 3HAYUT «3aUKa»; OTCIONIA 20M-
MeHmom — 20MmmeHmomcKuUll s3viK (A3bIKU).

3. JIUHTBOHUM MOXKET OBITh 0O0pPa30BaH OT
Ha3BaHUSI MECTHOCTHU: OAUH U3 UPAHCKUX S3BI-

KOB MYHONCAHCKUU 361K 00pa30BaH OT Ha3Ba-
HUSI MECTHOCTH MyH)KaH (I0r0-BOCTOYHAS YaCTh
a¢rarckoro bagaxmiana) ¥ OJHOBPEMEHHO OT ITHO-
HUMa MyHOdHcanysl. HekoTopoe BpeMs Ha3a B TIOP-
KOJIOTHH ObLI paclpOCTPaHEH COCTABHOM JIMHTBO-
HUM aHAMOAUUCKO-MYPEYKULL S3bIK.

4. Hepenko TMHTBOHUM (BMECTE C ITHOHUMOM)
3aMMCTBYETCS U3 KaKOT0-THOO si3bIKa. Tak, STHOHUM
TS XaKacCKOTO Hapoja B3sT U3 JIPEBHETO Ha3Ba-
HUS KbIp2bl3, HO TOJIBKO B KUTAHCKOH (opme xaxac.
Taxum 006pazoM OPOPMHUIHCH U ITHOHUM XAKAC,
Y JIMHTBOHUM XAKACCKUL A3bIK.

5. YucTto cnydyailHbId IPU3HAK MOXKET CTaTh
OCHOBOH CHauasa JJIsl STHOHHUMA, a 3aTeM M JIMHT-
BoHnMa. [lepBrie 6ensie moceneHusl FOxHOM Ad-
pUKH OypBI MPO3BAJIM MECTHOE HACEIIeHUE OyuiMme-
Hamu — U3 si3bIKa apukaaunc: bosje ‘Kyct’ u man
‘genoBek’. OTCIONA W JIMHTBOHUM OYULMEHCKULL A3bIK.

EcTh Takke u MaKpOIUHTBOHUMBI, TO €CTh Ha-
3BaHMS TPYTI SI3BIKOB: CIABAHCKUE A3bIKU, CEMUN-
cKuUe A3bIKU, PUHHO-Y2OpCKUe A3bIKU U T. 1. Becbma
TOOOMBITEH M TaAKOW MyTh CO3JaHUS MaKPOIUHT-
BOHMMOB, O KOTOPOM IHCaj U3BECTHBII BOCTOKO-
Ben H. B. FOmmanos: «XapakTepHo 175 xayca pac-
ILUTBIBUATOC Ha3BaHHWEe Oenoro denoBeka (apada,
aHTIIMYaHWHA U T. 1.): Ba-Ture, xxeH. Ba-Turija, MH.
Turawa. Otciona Turanci “no00# sI36IK OeI0T0

yeJI0BeKa .

3AKJIIOYEHUE

OO0nacTh TMHIBOHUMUKHU Kak cepbl HANMEHO-
BaHUM S3BbIKOB, IMAJIEKTOB U TOBOPOB UPE3BbIUAIHO
IIUPOKA U MMOKa MaJio u3ydeHa. Mictounuku hopmu-
poBaHud JUHTBOHUMUU, OCO6€HHOCTI/I CTPOCHUA
¥ BapbUPOBAHUS JIMHTBOHUMOB B UX COOTHOIIIE-
HHUM C STHOHUMaMH Ha MaTepHalle pyCCKOTO S3bI-
Ka U APYTHX S3bIKOB MUPa TPEOYIOT CIEUATBHOIO
KOMIIJICKCHOTO aHaJim3a. B ganHo# padore mpen-
CTaBIIEHBI HEKOTOPBIE BHIBOJIBI, CBSI3aHHBIE C COCTa-
BOM JINHTBOHUMUKH Ha MaTepUalie pycCKOro s3bIKa.
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LINGUONYMICS

The language is not only the mandatory, but also one of the main features of any ethnic community. Is is a powerful
attribute of the association and preservation of an ethnic family. However, the literature on linguonymics is limited. We
started our research of linguonymics between the late 1960s and the early 1970s, with the first research work published
in 1973. In 1976-1977, the glossary of Slavic languages and dialects was presented to the Institute of Linguistics of
the USSR Academy of Sciences, which contained more than 600 names of Slavic languages and dialects. This article
addresses the correlation between linguonyms and ethnonyms, introduces the definition of the concept “linguonym”,
and explores their structure, variants, and sources.
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